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ser i henhold til dens forordninger og beslut- 
ninger. 

Artikel 35 

Domstolskontrol mv. 
35.1. ECB's handlinger eller undladelser be- 

dømmes eller fortolkes af Domstolen i de tilfæl- 
de og på de vilkår, der er fastlagt i denne traktat. 
ECB kan anlægge sag i de tilfælde og på de vil- 
kår, der er fastlagt i traktaten. 

35.2. Tvister mellem ECB på den ene side og 
dens kreditorer, debitorer eller nogen anden per- 
son på den anden side afgøres af de kompetente 
nationale domstole, medmindre Domstolen er 
tillagt kompetence. 

35.3. ECB er ansvarlig efter traktatens artikel 
288. De nationale centralbanker er ansvarlige ef- 
ter deres respektive nationale lovgivning. 

35.4. Domstolen har kompetence til at træffe 
afgørelse i henhold til en voldgiftsklausul, som 
indeholdes i en af ECB eller en på ECB's vegne 
indgået offentligretlig eller privatretlig aftale. 

35.5. ECB's afgørelse om at indbringe en sag 
for Domstolen skal træffes af Styrelsesrådet. 

35.6. Domstolen har kompetence til at træffe 
afgørelse i tvister vedrørende de nationale cen- 
tralbankers opfyldelse af deres forpligtelser i 
henhold til denne statut. Hvis ECB finder, at en 
national centralbank har undladt at opfylde en af 
sine forpligtelser i henhold til denne statut, skal 
den fremsætte en begrundet udtalelse efter at 
have givet den nationale centralbank lejlighed til 
at fremsætte sine bemærkninger. Retter den på- 
gældende nationale centralbank sig ikke efter 
den fremsatte udtalelse inden for den frist, der er 
fastsat af ECB, kan denne indbringe sagen for 
Domstolen. 

Artikel 36 

Personale 
36.1. Styrelsesrådet fastsætter på forslag af 

Direktionen ansættelsesvilkårene for ECB's an- 
satte. 

36.2. Domstolen har kompetence til at træffe 
afgørelse i enhver tvist mellem ECB og dens an- 
satte inden for de rammer og .på de betingelser, 
der er fastsat i ansættelsesvilkårene. 

Artikel 37 

Hjemsted 
Afgørelsen om ECB's hjemsted træffes inden 

udgangen af 1992 efter fælles overenskomst af 

medlemsstatemes regeringer på stats- og rege- 
ringschefniveau. 

Artikel 38 > 

Tavshedspligt 
38.1. Medlemmerne af de besluttende organer 

og ECB's og de nationale centralbankers ansatte 
er - selv efter at deres hverv er ophørt - forpligtet 
til ikke at give oplysning om forhold, som ifølge 
deres natur er tjenestehemmeligheder. 

38.2. Personer med adgang til oplysninger, der 
er omfattet af fællesskabslovgivning, der pålæg- 
ger tavshedspligt, er underlagt denne lovgivning. 

Artikel 39 

Underskr iftsberettigede 
ECB tegnes over for tredjemand af formanden 

eller to direktionsmedlemmer eller to af ECB's 
ansatte, som af formanden er behørigt bemyndi- 
get til at underskrive på ECB's vegne. 

Artikel 40 

Privilegier og immuniteter 
ECB nyder på medlemsstaternes område de 

privilegier og immuniteter, der er nødvendige 
for udførelsen af dens opgaver, på de vilkår, der 
er fastsat i protokollen vedrørende De Europæi- 
ske Fællesskabers privilegier og immuniteter, 
der er knyttet som bilag til traktaten om oprettel- 
se af et Fælles Råd og en Fælles Kommission for 
De Europæiske Fællesskaber. 

KAPITEL VIII - PROCEDURE FOR 
ÆNDRING AF STATUTTEN OG 
SUPPLERENDE FORSKRIFTER 

Artikel 41 

Forenklet ændringsprocedure 
41.1.1 overensstemmelse med traktatens arti- 

kel 107, stk. 5, kan artikel 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 
19.1, 22, 23, 24, 26, 32.2, 32.3, 32.4, 32.6, 
33.1.a) og 36 i denne statut ændres af Rådet, der 
træffer afgørelse enten med kvalificeret flertal 
efter henstilling fra ECB og efter høring af Kom- 
missionen eller med enstemmighed på forslag af 
Kommissionen og efter høring af ECB. I begge 
tilfælde kræves der samstemmende udtalelse fra 
Europa-Parlamentet. 

41.2. En henstilling fra ECB i medfør af denne 
artikel kræver enstemmig beslutning truffet af 
Styrelsesrådet. 


